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facerem? Ita iubet Budaeus. Minus improbum arbitror ineptire 
quam tibi parum esse morigerum. Neque tamen haec dixerim, quod 
vllam ingenii dotem in tuis scriptis desyderem aut vllo offendar 
incommode. Primum enim admodum sim inciuilis, si me in corpore 

275 tam specioso vnus aut alter neuus offendat. Deinde sic amo Budaeum 
vt etiam si quis inesset neuus, is meis oculis blanditurus sit. Neque 
tamen vsque adeo amore tui cecutio quin illud vere perspexisse me 
credam, nihil hactenus produxisse Gallias quod cum ingenii tui 
monumentis in certamen venire possit, et tamen omnibus a tergo 

280 relictis cotidie bmetipsum superas. 
Bene vale ~ a l  O ~ K O ~ ~ ~ ~ U O V  &ya8jj 7;m, vt summam votorum habeas, 

et tu mihi aliquando gratulari possis rrayxpv'ucp, ego tibi Lucullo. 
Bruxellae quinto Cal. Nouemb. anno ra.~.xvr. 

Deventer NS, gr, f, 1% +. 
LB. App 87, 

London. 
gr October (1516). 

[l%le wtta, anbmred by a fetter oontemprorrg with Ep 483 ; to which Ep. 499 
is probably t b  reply. M Ep. 499 introd.] 

THOMAS MORVS DOMINO ERASMO SVO S. 

RESCRIBO, mi Erasme, serius, quod certi aliquid scribere cupiebam 
de equo tuo ab Vrsuico; verum id vt possem ne adhuc quidem 
contigit, quoniam is in curam quandam suam multis ab vrbe milli- 
bus contulerat se, necdum redierat. Vbi venerit, quem indies 

5 expectamus, res agetur sedulo. Pecuniam apud me depositiciam 
Aegidio nostro persolutam esse non dubito; nam litteras accepi 
a procuratore meo scriptas Antwerpiae, quibus scribit se protinus 
soluturum, Eas litteras quas olim ad me legendas misisti e Basilea, 
non potui committere huic tabellario ; sed mittam tamen breui, 

10 cum fuero nactus aliquem quem possim magno onerare fasciculo. 
Bedillus exhibuit mihi epistolam ab Episcopo Basiliensi ad Cantua- 
riensem nee non eam qua respondit Archiepiscopus, vtramque 

481. a. promisso post Vrsuico add. LB : sed ef. Ep. 467. 7, et 1. 8 n. infua. 
3. curiam LB, perpercam. 

k8l. 3. curam] On 5 July 15x6 8. e Btlsiiea] must be connectedwith 
Urswiok had beon appointed a corn- litbw (of. I ,  on.) ; for Epp. 499. as, 6 
missioner of sewers for Middiesex, and 501. o, 8 show that these mere let- 
Essex, and Harts (Bmwim ii. sr38) : t4r.u receive4 by Erasmus from hisBasle 
and that business may have enlttld friends. They were perhaps contem- 
him away. porRsg with Epp. 328, kc. ; for Ep. 

5. Pecuniam] Cf. Ep. 467. re n. 499 implies that they had been long 
7. procuratore] Perhaps Berokman ; in More's hands. 

ef. Ep. 491. 10. I r .  epistolam] Cf. Ep. 425. 33 n. 



FROM THOMAS MORE 

archetypam ; sed hanc nimium archetypam, quippe ita expunctani 
atque interlitam, vt nisi ab eo qui scripsit legi omnino non possit, 
atque haud scio an ab ill0 etiam. 

Litterae tuae atque item meae quibus hortabamur Lathimerum vt 
vnum aut alterum mensem viueret apud bffensem, serius ad eum 
venerant, quippe qui iam decreuemt Oxanbm petere; quod vti 
tantisper differret, nullo pacto quiuit wmuaderi, Sois huiusmodi 
philosophi quam immutabiles s i b h s t  1em aiue stub decreta (faciant) ; 20 

credo quod delectentur constantirt. Pl-t ei vehementer tua conuer- 
sio Noui Testamenti, in q w  tamen mi religiosior vidtrris esm quam 
vellet. Non placet ei quod sabbati vocem reliqueris, et quaedam 
talia, quae tu mutanda aut non censuisti aut non es ausus. Sed ille 
nullurn prorsus verbum admittit quod Romanis auribus fuerit 2 5  

insolens. Laudaui iudicium eius quatenus Hebreorum res ac ritus 
paterentur. Caeterum sum hortatus (id quod facturus videtur) vt 
singula verba quae ille aliter verti voluisset, adnotata ad te trans- 
mitteret cum iudicio suo. Hoc studio eius scio te vehementer 

Sed alii sunt, Erasme charissime, qui coniurarunt apud nos haud 
simili animo tua scripta perlegere ; quorum tam horrendum consi- 
lium me sollicitat. I t a q ~ ~ e  ne properes edere quae nunc edidisti 
quoniam serum est consulere, hoc saltem tibi pro mea in te fide ac 
sollicitudine suadeo te quaesoque atque obtestor, vt celeriter ita 35 
recenseas atque emendes omnia, vti minimum vsquam locum 
relinquas calumniae ; quippe cuius oocasiones omnes acutissimi 
quidam viri decreuerunt et peruestigwe diligenter s t  libeater adde- 
que arripere, Qui sunt, inquis, h i ?  Nominare pmfeclxr versol;, ns 
tibi concidat animus terrore tam potentium hostium; rned d i w  40 
tamen, quo fias videlicet cautior. Summus ille guem nosti 
theologus Franciscanus, cuius tu honorificam fecisti mentionam in 
editione Hieronymi, inita coniuratione cum lectissimis viris eiudem 
ordinis et farinae constituit contra taa, si qua inuenire possit, errata 
scribere. Atque id quo possit facilius fieri atque efficacius, coniura- 

~ g .  huiusmodi philosophi . . . 20. siue corr. Erasnaus ipse pro hominibus 
philosophis . . . sint a prinza manu scriptam. 

16. Litterae] Cf. Ep. 468. 10 n. with Henry Standish, later Bp. of St. 
22. religiosior] This opinion doubt- Asaph; and this is probably correct. 

less had weight with Erasmus when But Birkhead (Lond. xv. 14, LB. 435) 
he adhered more closely to his original is also a possibility. The incident 
translation in the second edition of cannot have occurred later than 1514, 
the New Testament ; cf. p. 183. for Mountjoy is said to have been in 
27. faoturus] But cf. Ep. 520. 9, 10 London shortly afterwards; and he 

left England c. Jan. 1515 to take up 
42. Franciscanus] Cf. Ep. 337.676- the lieutenancy of Tournay (Brewer 

84. The antagonist is usually identified ii. 126). 
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